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Note:The product picture is for reference, the actual details shall prevail

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

YH2-J-D-60、YH2-J-D-36、YH2-J-D-48、YH2-J-D-30

YH2-J-48、

YH2-D-30、YH2-D-72、YH2-D-36、YH2-D-60、YH2-D-48、

YH2-72、YH2-48、 YH2-60、

YH3-J-36、YH3-J-30、

YH3-48、YH3-D-48

YH2-72-XP、YH2-48-XP

Commercial Worktables
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can result in serious
injury.
Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.

2. Keep the assembly area clean and well-lit.
3. Keep bystanders out of the area during assembly.
4. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol, drugs
or medication.

5. The product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.

6. For additional information regarding the parts listed in the following pages,
please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and separate
all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Use with products heavier than the rated weights indicated may result in
instability causing possible injury.

2. Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper
installation may result in damage or serious personal injury.

3. Make sure that the supporting surface will safely support the combined
weight of the equipment and all attached hardware and components.

4. Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN
mounting screws.

5. This product contains small items that could be a choking hazard if
swallowed. Keep these items away from children.

6. This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors
could lead to product failure and personal injury.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children) with



3

reduced physical, sensory or mental capabilities,or lack of experience and
knowledge.unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before
use. If it is abnormal, please stop using it.

9. Please use the product according to the intended use,warn of potential injury
from misuse.

SAVE THESE INSTRICTIONS

PRODUCT PARAMETERS
Item No.

Maximum

load-bearing

Product Size

（mm）

Table

legs

Back

board

Support

feet

Wheel

YH2-J-D-60 560/460lbs 1524×610×894 whole √ × √

YH2-J-D-36 500/420lbs 915×610×894 whole √ × √

YH2-J-D-48 540/450lbs 1220×610×894 whole √ × √

YH2-J-48 540/450lbs 1220×610×864 whole × × √

YH2-J-D-30 450/370lbs 762×610×894 separated √ × √

YH2-D-30 450/370lbs 762×610×894 separated √ √ ×

YH2-D-72 580/480lbs 1829×610×894 whole √ √ ×

YH2-72 580/480lbs 1829×610×864 whole × √ ×

YH2-48 540/450lbs 1220×610×864 whole × √ ×

YH2-D-36 500/420lbs 915×610×894 whole √ √ ×

YH2-D-60 560/460lbs 1524×610×894 whole √ √ ×

YH2-D-48 540/450lbs 1219×610×894 whole √ √ ×

YH2-60 560/460lbs 1524×610×864 whole × √ ×

YH3-J-36 500/420/420lb

s

915×610×864 whole × × √

YH3-J-30 500/420/420lb

s

762×610×864 separated × × √

YH3-48 540/450/450lb

s

1219×610×864 whole × √ ×

YH3-D-48 54/450/450lbs 1219×610×864 whole √ √ ×
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YH2-72-XP 580/48/200/10

0lbs

1829 × 610 ×

1410

whole × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00lbs

1220 × 610 ×

1410

whole × √ ×

MBLY STEP/PACKING LIST
This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating.VEVOR reserves clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there is any| technology or software
updates on our product.

Kindly Reminded . Please Wear Gloves To install This Product

PACKING LIST
Note: Parts details A through L are available for all models.

NO. Part Name QTY Picture
A countertop 1

B Deck plate 1

C Table legs
(whole/separated)

4

D Support feet 4

E Wheel 2

F
Wheel(with brake）

2

G Opening wrench 1
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H Cross hexagonal
wrench

1

I Internal six-slotconnectorM6*45 4

J Internal six-slotconnectorM6*25 4

K M6 Hexagonal nut 4

L Hook 5

Note: Three - level Workbench Parts details are only available for YH3-J-36、
YH3-J-30、YH3-48、YH3-D-48

B Deck plate 1

J Internal six-slotconnectorM6*25 4

Note: Parts details M through U are only available for YH2-72-XP、YH2-48-XP
M Screw M6*10 4

N 4mm Wrench 1

O M4*4 Machine screw 16

P Pull handle 2

Q M4*4 Screw with washer 4

R Supporting frame 2

S Upper Frame - 1 1

T Upper Frame - 2 1
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U Connection pipe 4

Note: Three-drawer Workbench Parts details are only available for
YH2-72-XP

P Pull handle 1

Q M4*4 Screw with washer 2

1. Place the Top board mounting hole facing upwards, install the round pipe into
the hole (A and C). Install the round tubes with the holes facing inward at a
45-degree angle and perpendicular downward.Align the installation holes.
Some models distinguish the model of the upper and lower support pipes, and the
upper and lower support pipes need to be covered.
Note: This step can be omitted for products with whole legs;
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2.As illustrated in the figure/diagram，Install the partition according to the height of
the hole position you need, fix the mounting hole with M6 socket socket screws
and the torque is greater than or equal to 25N.m

3.Install the partition according to the height of the hole position you need, fix the
mounting hole with M6 socket socket screws and the torque is greater than or equal to
25N.m

4.Install the support feet D or wheels E、F.（If it has been installed, skip this step.）
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5. After completed the installation, turn the workbench over and adjust the height
of the four support feet (or wheels) to ensure that the four feet are close to the
ground and the workbench is stable

Note: If the workbench does not need to be moved. Please hold the brakes
on the wheels to ensure that the table does not move.

Note: Below installation steps only for YH2-72-XP、YH2-48-XP
1.Place the Top board mounting hole facing upwards, install the round pipe into the
hole. Install the round tubes with the holes facing inward at a 45-degree angle and
perpendicular downward.Align the installation holes.

2.As illustrated in the figure/diagram，Install the partition according to the height of
the hole position you need, fix the mounting hole with M6 socket socket screws
and the torque is greater than or equal to 25N.m
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3.Install the partition according to the height of the hole position you need, fix the
mounting hole with M6 socket socket screws and the torque is greater than or equal to
25N.m

4.Install the support feet D or wheels E、F.（If it has been installed, skip this step.）

5.After completed the installation, turn the workbench over and adjust the height of
the four support feet (or wheels) to ensure that the four feet are close to the ground
and the workbench is stable
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Note: If the workbench does not need to be moved. Please hold the brakes
on the wheels to ensure that the table does not move.
6.Install the drawer handle as shown in the figure, fix it with M4 socket screws and
have a torque greater than or equal to 25N.m

7.Install the support frame and connecting pipe as shown in the figure, lock
them tightly with M4 grub screws, and ensure that the torque is not less
than 25 N.m.
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8.Install Upper Frame - 1 by fitting it onto the connecting pipe at the
required position as shown in the figure, lock it tightly with M4 grub screws,
and ensure that the torque is not less than 25 N·m.

9.Install Upper Frame - 2 by fitting it onto the connecting pipe at the required
position as shown in the figure, lock it tightly with M4 grub screws, and ensure that
the torque is not less than 25 N·m.

10.Install the upper frame assembly by fitting it vertically into the
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corresponding position on the tabletop as shown in the figure, fasten it
tightly with M6 machine screws, and ensure that the torque is not less than
25 N.m.

Note: If the workbench does not need to be moved. Please hold the brakes on the
wheels to ensure that the table does not move.
The workbench has a maximum weight limit, please be careful not to exceed the
maximum weight.







TABLES DE TRAVAIL COMMERCIALES
MODÈLES : YH2-JD-60, YH2-JD-36, YH2-JD-48, YH2-J-48,

YH2-JD-30, YH2-D-30, YH2-D-72, YH2-72, YH2-48, YH2-D-36, YH2-D-60,
YH2-D-48, YH2-60, YH3-J-36, YH3-J-30, YH3-48, YH3-D-48, YH2-72-XP,

YH2-48-XP
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Remarque : L'image du produit est fournie à titre indicatif, les détails réels
prévalent.

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous

YH2-JD-60, YH2-JD-36, YH2-JD-48, YH2-JD-30

YH2-J-48

YH2-D-30, YH2-D-72, YH2-D-36, YH2-D-60, YH2-D-48,

YH2-72, YH2-48, YH2-60,

YH3-J-36、YH3-J-30、

YH3-48、YH3-D-48

YH2-72-XP, YH2-48-XP

Commercial Worktables
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informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT :
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le non-respect
de cette consigne peut entraîner des conséquences graves.
blessure.
précautions d'assemblage
7. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect
peut engendrer des risques.

8. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
9. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
10. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.

11. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits
correctement et entièrement assemblés.

12. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce manuel.
Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail propre.

Prenez des précautions
10. L'utilisation de produits plus lourds que les poids indiqués peut entraîner
une instabilité et potentiellement des blessures.

11. Les supports doivent être fixés conformément aux instructions de
montage. Une installation incorrecte peut entraîner des dommages
matériels ou des blessures graves.

12. Assurez-vous que la surface de support puisse supporter en toute
sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les éléments et
composants qui y sont fixés.

13. Utilisez les vis de fixation fournies et NE SERREZ PAS TROP FORT les
vis de fixation.
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14. Ce produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque
d'étouffement en cas d'ingestion. Tenir hors de portée des enfants.

15. Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. Son
utilisation en extérieur peut entraîner une défaillance du produit et des
blessures.

16. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou autres sont réduites.
capacités mentales, ou manque d'expérience et de connaissances, à moins
qu'ils n'aient reçu une supervision ou une instruction. concernant l'utilisation de
l'appareil par une personne responsable pour leur sécurité.

17. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez que le produit n'est pas
anormal avant utilisation. Si c'est le cas, veuillez Arrêtez de l'utiliser .

18. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prenez garde
aux risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

SAUVEGARDER CES INTRIGUES

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Numéro

d'article
Capacité de

charge

maximale

Dimensions du

produit (mm)

Tableau

jambes

Pann

eau

arrièr

e

Pieds

de

soutien

Roue

YH2-JD-60 560/460 lbs 1524×610×894 entier √ × √

YH2-JD-36 500/420 lbs 915×610×894 entier √ × √

YH2-JD-48 540/450 lbs 1220×610×894 entier √ × √

YH2-J-48 540/450 lbs 1220×610×864 entier × × √

YH2-JD-30 450/370 lbs 762×610×894 séparé √ × √

YH2-D-30 450/370 lbs 762×610×894 séparé √ √ ×

YH2-D-72 580/480 lbs 1829×610×894 entier √ √ ×

YH2-72 580/480 lbs 1829×610×864 entier × √ ×

YH2-48 540/450 lbs 1220×610×864 entier × √ ×

YH2-D-36 500/420 lbs 915×610×894 entier √ √ ×

YH2-D-60 560/460 lbs 1524×610×894 entier √ √ ×
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YH2-D-48 540/450 lbs 1219×610×894 entier √ √ ×

YH2-60 560/460lbs 1524×610×864 whole × √ ×

YH3-J-36 500/420/420lb

s

915×610×864 whole × × √

YH3-J-30 500/420/420lb

s

762×610×864 separated × × √

YH3-48 540/450/450lb

s

1219×610×864 whole × √ ×

YH3-D-48 54/450/450

lbs

1219×610×864 entier √ √ ×

YH2-72-XP 580/48/200/10

0 lbs

1829 × 610 ×

1410

entier × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00 lbs

1220 × 610 ×

1410

entier × √ ×

LISTE DE COLISAGE MBLY STEP
Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les instructions du
manuel avant de commencer.
VEVOR se réserve le droit d'interpréter clairement son manuel d'utilisation.
L'apparence du produit peut différer de celle du produit que vous avez reçu. Veuillez
Veuillez nous excuser de ne plus vous informer en cas de nouveautés concernant une
technologie ou un logiciel.
mises à jour sur notre produit.

Petit rappel : veuillez porter des gants pour installer ce produit.

LISTE DE COLISAGE
Remarque : Les détails des pièces A à L sont disponibles pour tous les modèles .
NON. Nom de la pièce Qté Image
UN comptoir 1

B Plaque de pont 1
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C Pieds de table
(entier/séparé)

4

D Pieds de soutien 4

E Roue 2

F Roue (avec frein) 2

G Clé d'ouverture 1

H Croix hexagonale en forme de croix
clé

1

je Connecteur interne à six fentes
M6*45

4

J Connecteur interne à six fentes
M6*25

4

K Écrou hexagonal M6 4

L Crochet 5

Remarque : Établi à trois niveaux Détails des pièces sont uniquement
disponibles pour YH3-J-36 , YH3-J-30, YH3-48 et YH3-D-48

B Plaque de pont 1

J Connecteur interne à six
emplacementsM6*25

4

Remarque : Les détails des pièces M à U sont uniquement disponibles pour
YH2-72-XP et YH2-48-XP.

M Vis M6*10 4
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N 4 mm Clé 1

O Vis à métaux M4*4 16

P Poignée de traction 2

Q Vis M4*4 avec rondelle 4

R Cadre de support 2

S Cadre supérieur - 1 1

T Cadre supérieur - 2 1

U Tuyau de raccordement 4

Remarque : Établi à trois tiroirs Détails des pièces sont uniquement
disponibles pour YH2-72-XP

P Poignée de traction 1

Q Vis M4*4 avec rondelle 2
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2. Placez le trou de fixation de la plaque supérieure orienté vers le haut, insérez
le tube rond dans le trou ( A et C ) . Installez les tubes ronds avec les trous
Orientés vers l'intérieur à un angle de 45 degrés et perpendiculairement vers le
bas. Alignez les trous de fixation.
Certains modèles distinguent le modèle des tubes de support supérieurs et
inférieurs, et les tubes de support supérieurs et inférieurs doivent être recouverts .
Remarque : Cette étape peut être omise pour les produits avec des jambes
entières ;

2. Comme illustré sur la figure/le schéma, installez la cloison en fonction de la
hauteur de l'emplacement du trou souhaité, fixez-la au trou de montage à l'aide de
vis à six pans creux M6 et serrez-les à un couple supérieur ou égal à 25 N·m.

3. Installez la cloison en fonction de la hauteur du trou souhaité, fixez-la à l'aide de vis
à six pans creux M6 et serrez-les à un couple supérieur ou égal à 25 N·m.
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4. Installez les pieds de support D ou les roues E et F. (Si elles ont déjà été
installées, passez à l'étape suivante.)

6. Une fois l'installation terminée , retournez l'établi et ajustez la hauteur des
quatre pieds de support (ou des roulettes ) afin qu'ils soient proches du sol et que
l'établi soit stable.

Remarque : Si l'établi n'a pas besoin d'être déplacé, veuillez actionner les
freins des roues pour éviter tout mouvement de la table .
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Remarque : Étapes d'installation ci-dessous uniquement pour
YH2-72-XP, YH2-48-XP
1. Placez le trou de fixation de la plaque supérieure orienté vers le haut, insérez le
tube rond dans le trou . Installez les tubes ronds avec les trous Orientés vers
l'intérieur à un angle de 45 degrés et perpendiculairement vers le bas. Alignez les
trous de fixation.

2. Comme illustré sur la figure/le schéma, installez la cloison en fonction de la
hauteur de l'emplacement du trou souhaité, fixez-la au trou de montage à l'aide de
vis à six pans creux M6 et serrez-les à un couple supérieur ou égal à 25 N·m.

3. Installez la cloison en fonction de la hauteur du trou souhaité, fixez-la à l'aide de vis
à six pans creux M6 et serrez-les à un couple supérieur ou égal à 25 N·m.
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4. Installez les pieds de support D ou les roues E et F. (Si elles ont déjà été
installées, passez à l'étape suivante.)

5. Une fois l'installation terminée , retournez l'établi et ajustez la hauteur des
quatre pieds de support (ou des roulettes ) afin qu'ils soient proches du sol et que
l'établi soit stable.
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Remarque : Si l'établi n'a pas besoin d'être déplacé, veuillez actionner les
freins des roues pour éviter tout mouvement de la table .
6. Installez la poignée de tiroir comme indiqué sur la figure, fixez-la avec des vis à
six pans creux M4 et appliquez un couple supérieur ou égal à 25 N.m

7. Installez le cadre de support et le tuyau de raccordement comme
indiqué sur la figure, fixez-les fermement avec des vis sans tête M4 et
assurez-vous que le couple de serrage est d'au moins 25 Nm.

8. Installez le cadre supérieur - 1 en le fixant sur le tuyau de raccordement
à la position requise comme indiqué sur la figure, verrouillez-le fermement
avec des vis sans tête M4 et assurez- vous que le couple n'est pas
inférieur à 25 N·m.
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9. Installez le cadre supérieur - 2 en le fixant sur le tuyau de raccordement à la
position requise comme indiqué sur la figure, verrouillez-le fermement avec des
vis sans tête M4 et assurez-vous que le couple n'est pas inférieur à 25 N·m.

10. Installez l'ensemble du cadre supérieur en l'insérant verticalement
dans la position correspondante sur le plateau de table comme indiqué sur
la figure, fixez-le fermement avec des vis à métaux M6 et assurez-vous
que le couple n'est pas inférieur à 25 N . m.

Remarque : Si l'établi n'a pas besoin d'être déplacé, veuillez actionner les freins
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des roues pour éviter tout mouvement de la table .
L' établi a une limite de poids maximale, veuillez veiller à ne pas dépasser ce
poids .







GEWERBLICHE ARBEITSTISCHE
MODELL: YH2-JD-60 YH2-JD-36 YH2-JD-48 YH2-J-48 YH2-JD-30
YH2-D-30 YH2-D-72 YH2-72 YH2-48 YH2-D-36 YH2-D-60 YH2-D-48
YH2-60 YH3-J-36 YH3-J-30 YH3-48 YH3-D-48 YH2-72-XP YH2-48-XP
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Hinweis: Das Produktbild dient nur als Referenz, die tatsächlichen Details
sind maßgebend.

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um

YH2-JD-60, YH2-JD-36, YH2-JD-48, YH2-JD-30

YH2-J-48、

YH2-D-30, YH2-D-72, YH2-D-36, YH2-D-60, YH2-D-48,

YH2-72、YH2-48、 YH2-60、

YH3-J-36、YH3-J-30、

YH3-48、YH3-D-48

YH2-72-XP、 YH2-48-XP

Commercial Worktables
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Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG :
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts. Andernfalls kann
es zu schwerwiegenden Folgen kommen.
Verletzung.
Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
13. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung.
Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.

14. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
15. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom
Versammlungsort fern.

16. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn man müde ist oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht.

17. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig
montierte Produkte.

18. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs. Packen Sie
alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie.

Vorsicht walten lassen
19. Die Verwendung mit Produkten, die schwerer als die angegebenen
Nenngewichte sind, kann zu Instabilität und damit zu möglichen
Verletzungen führen.

20. Die Halterungen müssen gemäß der Montageanleitung angebracht
werden. Eine unsachgemäße Montage kann zu Schäden oder schweren
Verletzungen führen.

21. Stellen Sie sicher, dass die Auflagefläche das Gesamtgewicht des Geräts
und aller daran befestigten Teile und Komponenten sicher tragen kann.

22. Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und ziehen Sie
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diese NICHT ZU FEST AN.
23. Dieses Produkt enthält Kleinteile, die beim Verschlucken eine
Erstickungsgefahr darstellen können. Bewahren Sie diese Teile außerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

24. Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen
bestimmt. Die Verwendung im Freien kann zu Produktfehlern und
Verletzungen führen.

25. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkter physischer, sensorischer oder geistige Fähigkeiten
oder deren Mangel Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie wurden beaufsichtigt
oder angewiesen. hinsichtlich der Verwendung des Geräts durch eine
verantwortliche Person zu ihrer Sicherheit.

26. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Hör auf, es zu benutzen .

27. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

SPEICHERN DIESE ANWEISUNGEN

PRODUKTPARAMETER
Artikelnum

mer
Maximale

Tragfähigkeit

Produktgröße

(mm)

Tisch

Beine

Rück

wand

Stützfü

ße

Rad

YH2-JD-60 560/460 Pfund 1524×610×894 ganz √ × √

YH2-JD-36 500/420 Pfund 915×610×894 ganz √ × √

YH2-JD-48 540/450 Pfund 1220×610×894 ganz √ × √

YH2-J-48 540/450 Pfund 1220×610×864 ganz × × √

YH2-JD-30 450/370 Pfund 762×610×894 getrennt √ × √

YH2-D-30 450/370 Pfund 762×610×894 getrennt √ √ ×

YH2-D-72 580/480 Pfund 1829×610×894 ganz √ √ ×

YH2-72 580/480 Pfund 1829×610×864 ganz × √ ×

YH2-48 540/450 Pfund 1220×610×864 ganz × √ ×



4

YH2-D-36 500/420 Pfund 915×610×894 ganz √ √ ×

YH2-D-60 560/460 Pfund 1524×610×894 ganz √ √ ×

YH2-D-48 540/450 Pfund 1219×610×894 ganz √ √ ×

YH2-60 560/460 Pfund 1524×610×864 ganz × √ ×

YH3-J-36 500/420/420

Pfund

915×610×864 ganz × × √

YH3-J-30 500/420/420

Pfund

762×610×864 getrennt × × √

YH3-48 540/450/450

Pfund

1219×610×864 ganz × √ ×

YH3-D-48 54/450/450

Pfund

1219×610×864 ganz √ √ ×

YH2-72-XP 580/48/200/10

0 Pfund

1829 × 610 ×

1410

ganz × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00 Pfund

1220 × 610 ×

1410

ganz × √ ×

MBLY SCHRITT /PACKLISTE
Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen im Handbuch sorgfältig
durch, bevor Sie
operating.VEVOR behält sich die eindeutige Auslegung unserer Bedienungsanleitung
vor.
Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen.
Verzeihen Sie uns, dass wir Sie nicht erneut informieren werden, falls es Neuigkeiten
bezüglich Technologie oder Software gibt.
Aktualisierungen zu unserem Produkt.

Freundlicher Hinweis: Bitte tragen Sie Handschuhe bei der Installation dieses
Produkts.

PACKLISTE
Hinweis: Die Teiledetails A bis L sind für alle Modelle verfügbar .

NEIN. Teilebezeichnung MEN
GE

Bild
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A Arbeitsplatte 1

B Deckplatte 1

C Tischbeine
(ganz/getrennt)

4

D Stützfüße 4

E Rad 2

F Rad (mit Bremse) 2

G Öffnungsschlüssel 1

H Kreuz sechseckig
Schlüssel

1

ICH Interner Sechs-Steckplatz-Anschluss
M6*45

4

J Interner Sechs-Steckplatz-Anschluss
M6*25

4

K M6 Sechskantmutter 4

L Haken 5

Hinweis: Dreistufige Werkbank Teiledetails sind nur für YH3-J-36 , YH3-J-30,
YH3-48 und YH3-D-48 verfügbar.

B Deckplatte 1

J Interner 6-Slot-SteckerM6*25 4

Hinweis: Teileinformationen M bis U sind nur für YH2-72-XP und YH2-48-XP
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verfügbar.
M Schraube M6*10 4

N 4 mm Schlüssel 1

O M4*4 Maschinenschraube 16

P Griff ziehen 2

Q M4*4 Schraube mit Waschmaschine 4

R Stützrahmen 2

S Oberrahmen - 1 1

T Oberrahmen - 2 1

U Verbindungsrohr 4

Hinweis: Werkbank mit drei Schubladen Teiledetails sind nur für YH2-72-XP
verfügbar

P Griff ziehen 1

Q M4*4 Schraube mit Waschmaschine 2
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3. Die obere Platine so positionieren , dass die Befestigungslöcher nach oben
zeigen, und das runde Rohr in die Löcher ( A und C ) einsetzen . die runden Rohre
mit den Löchern Die Befestigungslöcher müssen in einem Winkel von 45 Grad
nach innen und senkrecht nach unten zeigen.
Bei einigen Modellen wird zwischen den oberen und unteren Stützrohren
unterschieden, und die oberen und unteren Stützrohre müssen abgedeckt
werden .
Hinweis: Bei Produkten mit ganzen Beinen kann dieser Schritt
übersprungen werden ;

2. Wie in der Abbildung/im Diagramm dargestellt, montieren Sie die Trennwand
entsprechend der benötigten Höhe der Lochposition. Befestigen Sie die
Montagebohrung mit M6-Innensechskantschrauben. Das Drehmoment muss
mindestens 25 Nm betragen.
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3. Montieren Sie die Trennwand entsprechend der benötigten Höhe der
Öffnungsposition. Befestigen Sie die Montagebohrung mit
M6-Innensechskantschrauben. Das Drehmoment muss mindestens 25 Nm betragen.

4. Montieren Sie die Stützfüße D oder die Räder E und F. (Falls diese bereits
montiert sind, überspringen Sie diesen Schritt.)

7. Nach Abschluss der Montage drehen Sie die Werkbank um und justieren Sie
die Höhe der vier Stützfüße (oder Rollen ) so, dass die Füße nahe am Boden
stehen und die Werkbank stabil ist.
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Hinweis: Falls die Werkbank nicht bewegt werden muss, ziehen Sie bitte die
Bremsen an den Rollen fest , um sicherzustellen, dass sich der Tisch nicht
bewegt .

Hinweis: Nur die folgenden Installationsschritte für YH2-72-XP,
YH2-48-XP
1. Die obere Platte so ausrichten , dass die Befestigungsöffnung nach oben zeigt,
und das runde Rohr in die Öffnung einsetzen . die runden Rohre mit den Löchern
Die Befestigungslöcher müssen in einem Winkel von 45 Grad nach innen und
senkrecht nach unten zeigen.

2. Wie in der Abbildung/im Diagramm dargestellt, montieren Sie die Trennwand
entsprechend der benötigten Höhe der Lochposition. Befestigen Sie die
Montagebohrung mit M6-Innensechskantschrauben. Das Drehmoment muss
mindestens 25 Nm betragen.



10

3. Montieren Sie die Trennwand entsprechend der benötigten Höhe der
Öffnungsposition. Befestigen Sie die Montagebohrung mit
M6-Innensechskantschrauben. Das Drehmoment muss mindestens 25 Nm betragen.

4. Montieren Sie die Stützfüße D oder die Räder E und F. (Falls diese bereits
montiert sind, überspringen Sie diesen Schritt.)
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5. Nach Abschluss der Montage drehen Sie die Werkbank um und justieren Sie die
Höhe der vier Stützfüße (oder Rollen ) so, dass die Füße nahe am Boden stehen
und die Werkbank stabil ist.

Hinweis: Falls die Werkbank nicht bewegt werden muss, ziehen Sie bitte die
Bremsen an den Rollen fest , um sicherzustellen, dass sich der Tisch nicht
bewegt .
6. Montieren Sie den Schubladengriff wie in der Abbildung gezeigt, befestigen Sie
ihn mit M4 - Innensechskantschrauben und achten Sie auf ein Drehmoment von
mindestens … 25 Nm



12

7. Montieren Sie den Stützrahmen und das Verbindungsrohr wie in der
Abbildung gezeigt, ziehen Sie sie mit M4-Gewindestiften fest und stellen
Sie sicher, dass das Drehmoment mindestens 25 Nm beträgt.

8. Montieren Sie den oberen Rahmen - 1 , indem Sie ihn an der in der
Abbildung gezeigten Stelle auf das Verbindungsrohr aufsetzen, ihn mit
M4-Madenschrauben fest verriegeln und sicherstellen, dass das
Drehmoment nicht weniger als 25 N·m beträgt.
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9. Montieren Sie den oberen Rahmen - 2, indem Sie ihn an der in der Abbildung
gezeigten Stelle auf das Verbindungsrohr aufsetzen, ihn mit M4-Madenschrauben
fest verriegeln und sicherstellen, dass das Drehmoment nicht weniger als 25 N·m
beträgt.

10. Montieren Sie die obere Rahmenbaugruppe, indem Sie sie wie in der
Abbildung gezeigt senkrecht in die entsprechende Position auf der
Tischplatte einsetzen, sie mit M6-Maschinenschrauben fest befestigen und
sicherstellen, dass das Drehmoment nicht weniger als 25 Nm beträgt .
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Hinweis: Falls die Werkbank nicht bewegt werden muss, ziehen Sie bitte die
Bremsen an den Rollen fest , um sicherzustellen, dass sich der Tisch nicht
bewegt .
Die Werkbank hat eine maximale Gewichtsbegrenzung. Bitte achten Sie darauf,
das maximale Gewicht nicht zu überschreiten .







TAVOLI DA LAVORO COMMERCIALI
MODELLO: YH2-JD-60 YH2-JD-36 YH2-JD-48 YH2-J-48 YH2-JD-30
YH2-D-30 YH2-D-72 YH2-72 YH2-48 YH2-D-36 YH2-D-60 YH2-D-48
YH2-60 YH3-J-36 YH3-J-30 YH3-48 YH3-D-48 YH2-72-XP YH2-48-XP
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Nota: l'immagine del prodotto è a scopo illustrativo, i dettagli effettivi
potrebbero variare.

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci

YH2-JD-60、YH2-JD-36、YH2-JD-48、YH2-JD-30

YH2-J-48、

YH2-D-30、YH2-D-72、YH2-D-36、YH2-D-60、YH2-D-48、

YH2-72、YH2-48、 YH2-60、

YH3-J-36、YH3-J-30、

YH3-48、YH3-D-48

YH2-72-XP、 YH2-48-XP

Commercial Worktables
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scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO :
Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto. La mancata
osservanza di queste istruzioni può comportare gravi conseguenze.
infortunio.
Precauzioni per l'assemblea
19. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.

20. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
21. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
22. Non radunarsi se stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
23. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati
correttamente e completamente.

24. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Adottare precauzioni
28. L'utilizzo con prodotti di peso superiore ai limiti di carico indicati può
causare instabilità e potenziali lesioni.

29. I supporti devono essere fissati secondo le istruzioni di montaggio.
Un'installazione errata può causare danni o gravi lesioni personali.

30. Assicurarsi che la superficie di appoggio sia in grado di sostenere in
sicurezza il peso complessivo dell'apparecchiatura e di tutti i componenti e
gli accessori ad essa collegati.

31. Utilizzare le viti di montaggio fornite e NON serrarle eccessivamente.
32. Questo prodotto contiene piccoli componenti che potrebbero causare
soffocamento se ingeriti. Tenere questi articoli lontano dalla portata dei
bambini.
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33. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno. L'utilizzo
all'aperto potrebbe causare malfunzionamenti e lesioni personali.

34. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o capacità mentali, o mancanza
di esse di esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati sottoposti a
supervisione o istruzioni riguardo all'uso dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza.

35. Conservare il prodotto correttamente. Verificare che il prodotto non sia
anomalo prima dell'uso. In caso di anomalie, si prega di Smetti di usarlo .

36. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

SALVA QUESTI ISTRUZIONI

PARAMETRI DEL PRODOTTO
Articolo n.

Portata

massima

Dimensioni del

prodotto (mm)

Tavolo

gambe

Pann

ello

poste

riore

Piedi di

support

o

Ruota

YH2-JD-60 560/460

libbre

1524×610×894 Totale √ × √

YH2-JD-36 500/420

libbre

915×610×894 Totale √ × √

YH2-JD-48 540/450

libbre

1220×610×894 Totale √ × √

YH2-J-48 540/450

libbre

1220×610×864 Totale × × √

YH2-JD-30 450/370

libbre

762×610×894 impegnato √ × √

YH2-D-30 450/370

libbre

762×610×894 impegnato √ √ ×

YH2-D-72 580/480

libbre

1829×610×894 Totale √ √ ×
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YH2-72 580/480

libbre

1829×610×864 Totale × √ ×

YH2-48 540/450

libbre

1220×610×864 Totale × √ ×

YH2-D-36 500/420

libbre

915×610×894 Totale √ √ ×

YH2-D-60 560/460

libbre

1524×610×894 Totale √ √ ×

YH2-D-48 540/450

libbre

1219×610×894 Totale √ √ ×

YH2-60 560/460

libbre

1524×610×864 Totale × √ ×

YH3-J-36 500/420/420

libbre

915×610×864 Totale × × √

YH3-J-30 500/420/420

libbre

762×610×864 impegnato × × √

YH3-48 540/450/450

libbre

1219×610×864 Totale × √ ×

YH3-D-48 54/450/450

libbre

1219×610×864 Totale √ √ ×

YH2-72-XP 580/48/200/10

0 libbre

1829 × 610 ×

1410

Totale × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00 libbre

1220 × 610 ×

1410

Totale × √ ×

MBLY STEP /LISTA DI IMBALLAGGIO
Questa è l'istruzione originale, si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni del
manuale prima
VEVOR si riserva il diritto di interpretare chiaramente il nostro manuale utente.
L'aspetto del prodotto sarà soggetto al prodotto che hai ricevuto. Grazie.
perdonateci se non vi informeremo più se ci sarà qualche tecnologia o software
Aggiornamenti sul nostro prodotto.

Promemoria: si prega di indossare i guanti per installare questo prodotto.
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LISTA IMBALLAGGIO
Nota: i dettagli dei ricambi da A a L sono disponibili per tutti i modelli .

NO. Nome della parte QUA
NTIT
À

Immagine

UN Piano di lavoro 1

B Piastra di copertura 1

C Gambe del tavolo
(intero/separato)

4

D Piedi di supporto 4

E Ruota 2

F Ruota (con freno) 2

G Apertura della ginocchiera 1

H Croce esagonale
chiave

1

IO Connettore interno a sei slot M6*45 4

J Connettore interno a sei slot M6*25 4

K Dado esagonale M6 4

L Gancio 5

Nota: Banco da lavoro a tre livelli Dettagli dei componenti sono disponibili
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solo per YH3-J-36 , YH3-J-30, YH3-48, YH3-D-48
B Piastra di copertura 1

J Connettore interno a sei slotM6*25 4

Nota: i dettagli dei componenti da M a U sono disponibili solo per YH2-72-XP
e YH2-48-XP.

M Vite M6*10 4

N 4 mm Chiave 1

O Vite per macchine M4*4 16

P Tirare la maniglia 2

Q Vite M4*4 con rondella 4

R Telaio di supporto 2

S Telaio superiore - 1 1

T Telaio superiore - 2 1

U Tubo di collegamento 4

Nota: banco da lavoro a tre cassetti Dettagli dei componenti sono disponibili
solo per YH2-72-XP

P Tirare la maniglia 1

Q Vite M4*4 con rondella 2
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4. Posizionare il foro di montaggio della scheda superiore rivolto verso l'alto,
installare il tubo rotondo nel foro ( A e C ) . Installare i tubi rotondi con i fori rivolto
verso l'interno con un angolo di 45 gradi e perpendicolare al basso. Allineare i fori
di installazione.
Alcuni modelli distinguono il modello dei tubi di supporto superiori e inferiori, e i
tubi di supporto superiori e inferiori devono essere coperti .
Nota: questo passaggio può essere omesso per i prodotti con zampe intere ;

2. Come illustrato nella figura/diagramma, installare il divisorio in base all'altezza
della posizione del foro desiderata, fissare il foro di montaggio con viti a brugola
M6 e una coppia di serraggio maggiore o uguale a 25 N.m
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3. Installare il divisorio in base all'altezza della posizione del foro desiderata, fissare il
foro di montaggio con viti a brugola M6 e una coppia di serraggio maggiore o uguale a
25 N·m.

4. Installare i piedini di supporto D o le ruote E, F. (Se sono già installati, saltare
questo passaggio.)

8. Una volta completata l'installazione, capovolgere il banco da lavoro e regolare
l'altezza dei quattro piedini di supporto (o ruote ) per assicurarsi che siano vicini al
terreno e che il banco da lavoro sia stabile.
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Nota: se il banco da lavoro non deve essere spostato, si prega di tenere
premuti i freni sulle ruote per assicurarsi che il tavolo non si muova .

Nota: solo i passaggi di installazione seguenti per YH2-72-XP、
YH2-48-XP
1. Posizionare il foro di montaggio della scheda superiore rivolto verso l'alto,
installare il tubo rotondo nel foro . Installare i tubi rotondi con i fori rivolto verso
l'interno con un angolo di 45 gradi e perpendicolare al basso. Allineare i fori di
installazione.

2. Come illustrato nella figura/diagramma, installare il divisorio in base all'altezza
della posizione del foro desiderata, fissare il foro di montaggio con viti a brugola
M6 e una coppia di serraggio maggiore o uguale a 25 N.m
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3. Installare il divisorio in base all'altezza della posizione del foro desiderata, fissare il
foro di montaggio con viti a brugola M6 e una coppia di serraggio maggiore o uguale a
25 N·m.

4. Installare i piedini di supporto D o le ruote E, F. (Se sono già installati, saltare
questo passaggio.)

5. Dopo aver completato l'installazione, capovolgere il banco da lavoro e regolare
l'altezza dei quattro piedini di supporto (o ruote ) per assicurarsi che siano vicini al
terreno e che il banco da lavoro sia stabile.
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Nota: se il banco da lavoro non deve essere spostato, si prega di tenere
premuti i freni sulle ruote per assicurarsi che il tavolo non si muova .
6. Installare la maniglia del cassetto come mostrato in figura, fissarla con viti a
brugola M 4 e applicare una coppia maggiore o uguale a 25 N.m

7. Installare il telaio di supporto e il tubo di collegamento come mostrato in
figura, bloccarli saldamente con viti a brugola M4 e assicurarsi che la
coppia di serraggio non sia inferiore a 25 Nm.
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8. Installare il telaio superiore - 1 montandolo sul tubo di collegamento
nella posizione richiesta come mostrato in figura, bloccarlo saldamente
con viti a brugola M4 e assicurarsi che la coppia non sia inferiore a 25
N·m .

9. Installare il telaio superiore - 2 montandolo sul tubo di collegamento nella
posizione richiesta come mostrato in figura, bloccarlo saldamente con viti a
brugola M4 e assicurarsi che la coppia non sia inferiore a 25 N·m.
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10. Installare il gruppo del telaio superiore inserendolo verticalmente
nell'apposita posizione sul piano del tavolo, come mostrato in figura,
fissarlo saldamente con viti a macchina M6 e assicurarsi che la coppia di

serraggio non sia inferiore a 25 N · m.

Nota: se il banco da lavoro non deve essere spostato, si prega di tenere premuti i
freni sulle ruote per assicurarsi che il tavolo non si muova .
Il banco da lavoro ha un limite di peso massimo, si prega di fare attenzione a non
superare tale limite .
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MESAS DE TRABAJO COMERCIALES
MODELO: YH2-JD-60 YH2-JD-36 YH2-JD-48 YH2-J-48 YH2-JD-30
YH2-D-30 YH2-D-72 YH2-72 YH2-48 YH2-D-36 YH2-D-60 YH2-D-48
YH2-60 YH3-J-36 YH3-J-30 YH3-48 YH3-D-48 YH2-72-XP YH2-48-XP



1

Nota: La imagen del producto es solo de referencia; los detalles reales
pueden variar.

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre

YH2-JD-60、YH2-JD-36、YH2-JD-48、YH2-JD-30

YH2-J-48

YH2-D-30、YH2-D-72、YH2-D-36、YH2-D-60、YH2-D-48、

YH2-72, YH2-48, YH2-60,

YH3-J-36, YH3-J-30,

YH3-48, YH3-D-48

YH2-72-XP, YH2-48-XP

Commercial Worktables
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actualizaciones de tecnología o software.
Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA :
Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede provocar
lesiones graves.
lesión.
Precauciones de montaje
25. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede generar riesgos.

26. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
27. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
28. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las drogas
o los medicamentos.

29. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos
ensamblados de forma correcta y completa.

30. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran en
las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este manual.
Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia.

Tome precauciones
37. El uso con productos que pesen más que los pesos indicados puede
provocar inestabilidad y posibles lesiones.

38. Los soportes deben colocarse según se especifica en las instrucciones de
montaje. Una instalación incorrecta puede provocar daños o lesiones
personales graves.

39. Asegúrese de que la superficie de apoyo pueda soportar de forma segura
el peso combinado del equipo y todos los componentes y accesorios
conectados.

40. Utilice los tornillos de montaje suministrados y NO los apriete demasiado.
41. Este producto contiene piezas pequeñas que podrían causar asfixia si se
ingieren. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niños.
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42. Este producto está diseñado exclusivamente para uso en interiores. Su
uso en exteriores podría provocar fallos en el producto y lesiones
personales.

43. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o capacidades mentales, o falta de ellas
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o
instrucción. en relación con el uso del aparato por una persona responsable por
su seguridad.

44. Por favor, conserve el producto correctamente. Compruebe si el producto
está anormal antes de usarlo. Si está anormal, por favor Deja de usarlo .

45. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto y tenga en cuenta que un
uso indebido puede causar lesiones.

AHORRAR ESTOS INSTRUCCIONES

PARÁMETROS DEL PRODUCTO
Número de

artículo
Capacidad de

carga máxima

Tamaño del

producto (mm)

Mesa

piernas

Tabler

o

traser

o

Apoyar

los pies

Rued

a

YH2-JD-60 560/460

libras

1524×610×894 entero √ × √

YH2-JD-36 500/420

libras

915×610×894 entero √ × √

YH2-JD-48 540/450

libras

1220×610×894 entero √ × √

YH2-J-48 540/450

libras

1220×610×864 entero × × √

YH2-JD-30 450/370

libras

762×610×894 apartado √ × √

YH2-D-30 450/370

libras

762×610×894 apartado √ √ ×

YH2-D-72 580/480 1829×610×894 entero √ √ ×
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libras

YH2-72 580/480

libras

1829×610×864 entero × √ ×

YH2-48 540/450

libras

1220×610×864 entero × √ ×

YH2-D-36 500/420

libras

915×610×894 entero √ √ ×

YH2-D-60 560/460

libras

1524×610×894 entero √ √ ×

YH2-D-48 540/450

libras

1219×610×894 entero √ √ ×

YH2-60 560/460

libras

1524×610×864 entero × √ ×

YH3-J-36 500/420/420

libras

915×610×864 entero × × √

YH3-J-30 500/420/420

libras

762×610×864 apartado × × √

YH3-48 540/450/450

libras

1219×610×864 entero × √ ×

YH3-D-48 54/450/450

libras

1219×610×864 entero √ √ ×

YH2-72-XP 580/48/200/10

0 libras

1829 × 610 ×

1410

entero × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00 libras

1220 × 610 ×

1410

entero × √ ×

MBLY STEP /LISTA DE EMPAQUE
Estas son las instrucciones originales, por favor lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de continuar.
VEVOR se reserva el derecho a interpretar claramente nuestro manual de usuario.
La apariencia del producto estará sujeta al producto que usted recibió. Por favor
Perdonen que no les volveremos a informar si hay alguna tecnología o software
Actualizaciones sobre nuestro producto.
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Recordatorio importante: Por favor, use guantes para instalar este producto.

LISTA DE EMBALAJE
Nota: Los detalles de las piezas de la A a la L están disponibles para todos los

modelos .
NO. Nombre de la pieza CAN

TID
AD

Imagen

A encimera 1

B Placa de cubierta 1

do Patas de mesa
(entero/separado)

4

D Apoyar los pies 4

mi Rueda 2

F Rueda (con freno) 2

GRAM
O

llave inglesa 1

H Cruz hexagonal
llave inglesa

1

I Conector interno de seis ranuras
M6*45

4

J Conector interno de seis ranuras
M6*25

4

K Tuerca hexagonal M6 4
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L Gancho 5

Nota: Banco de trabajo de tres niveles Detalles de las piezas Solo están
disponibles para YH3-J-36 , YH3-J-30, YH3-48 y YH3-D-48.

B Placa de cubierta 1

J Conector interno de seis
ranurasM6*25

4

Nota: Los detalles de las piezas M a U solo están disponibles para
YH2-72-XP y YH2-48-XP.
METRO Tornillo M6*10 4

norte 4 mm Llave inglesa 1

O Tornillo de máquina M4*4 16

PAG Tirar de la manija 2

Q Tornillo M4*4 con arandela 4

R Marco de soporte 2

S Marco superior - 1 1

T Marco superior - 2 1

U Tubo de conexión 4

Nota: Banco de trabajo de tres cajones Detalles de las piezas Solo están
disponibles para YH2-72-XP
PAG Tirar de la manija 1
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Q Tornillo M4*4 con arandela 2

5. Coloque el orificio de montaje de la tabla superior hacia arriba, instale el tubo
redondo en el orificio ( A y C ) . Instale los tubos redondos con agujeros orientado
hacia adentro en un ángulo de 45 grados y perpendicular hacia abajo. Alinee los
orificios de instalación.
Algunos modelos distinguen el modelo de los tubos de soporte superior e inferior,
y es necesario cubrir los tubos de soporte superior e inferior .
Nota: Este paso puede omitirse para productos con patas enteras ;

2. Como se ilustra en la figura/diagrama, instale la partición según la altura de la
posición del orificio que necesite, fije el orificio de montaje con tornillos de cabeza
hueca M6 y el par de apriete sea mayor o igual a 25 N·m.
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3. Instale la partición según la altura de la posición del orificio que necesite, fije el
orificio de montaje con tornillos de cabeza hueca M6 y el par de apriete debe ser
mayor o igual a 25 N·m.

4. Instale los pies de apoyo D o las ruedas E o F. (Si ya están instalados, omita este
paso).

9. Una vez finalizada la instalación, dé la vuelta al banco de trabajo y ajuste la
altura de las cuatro patas de apoyo (o ruedas ) para asegurarse de que queden
cerca del suelo y el banco de trabajo sea estable.
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Nota: Si no es necesario mover el banco de trabajo, mantenga presionados
los frenos de las ruedas para asegurarse de que la mesa no se mueva .

Nota: Los pasos de instalación que se muestran a continuación
son solo para para YH2-72-XP, YH2-48-XP
1. Coloque el orificio de montaje de la tabla superior hacia arriba, instale el tubo
redondo en el orificio . Instale los tubos redondos con agujeros orientado hacia
adentro en un ángulo de 45 grados y perpendicular hacia abajo. Alinee los orificios
de instalación.

2. Como se ilustra en la figura/diagrama, instale la partición según la altura de la
posición del orificio que necesite, fije el orificio de montaje con tornillos de cabeza
hueca M6 y el par de apriete sea mayor o igual a 25 N·m.
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3. Instale la partición según la altura de la posición del orificio que necesite, fije el
orificio de montaje con tornillos de cabeza hueca M6 y el par de apriete debe ser
mayor o igual a 25 N·m.

4. Instale los pies de apoyo D o las ruedas E o F. (Si ya están instalados, omita este
paso).

5. Una vez finalizada la instalación, dé la vuelta al banco de trabajo y ajuste la
altura de las cuatro patas de apoyo (o ruedas ) para asegurarse de que las cuatro
patas estén cerca del suelo y el banco de trabajo sea estable.
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Nota: Si no es necesario mover el banco de trabajo, mantenga presionados
los frenos de las ruedas para asegurarse de que la mesa no se mueva .
6. Instale el tirador del cajón como se muestra en la figura, fíjelo con tornillos de
cabeza hexagonal M 4 y tenga un par de apriete mayor o igual a 25 N·m

7. Instale el bastidor de soporte y el tubo de conexión como se muestra en
la figura, fíjelos firmemente con tornillos prisioneros M4 y asegúrese de
que el par de apriete no sea inferior a 25 Nm.
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8. Instale el marco superior - 1 colocándolo en el tubo de conexión en la
posición requerida como se muestra en la figura, fíjelo firmemente con
tornillos prisioneros M4 y asegúrese de que el par no sea inferior a 25
N·m .

9. Instale el marco superior - 2 colocándolo en el tubo de conexión en la posición
requerida como se muestra en la figura, fíjelo firmemente con tornillos prisioneros
M4 y asegúrese de que el par no sea inferior a 25 N·m.
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10. Instale el conjunto del marco superior colocándolo verticalmente en la
posición correspondiente sobre la mesa como se muestra en la figura,
fíjelo firmemente con tornillos de máquina M6 y asegúrese de que el par

no sea inferior a 25 N · m.

Nota: Si no es necesario mover el banco de trabajo, mantenga presionados los
frenos de las ruedas para asegurarse de que la mesa no se mueva .
El banco de trabajo tiene un límite de peso máximo; por favor, tenga cuidado de
no excederlo .
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STOŁY ROBOCZE KOMERCYJNE
MODEL: YH2-JD-60 YH2-JD-36 YH2-JD-48 YH2-J-48 YH2-JD-30
YH2-D-30 YH2-D-72 YH2-72 YH2-48 YH2-D-36 YH2-D-60 YH2-D-48
YH2-60 YH3-J-36 YH3-J-30 YH3-48 YH3-D-48 YH2-72-XP YH2-48-XP
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Uwaga: Zdjęcie produktu ma charakter poglądowy, decydujące znaczenie
mają rzeczywiste szczegóły.

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o

YH2-JD-60, YH2-JD-36, YH2-JD-48, YH2-JD-30

YH2-J-48、

YH2-D-30, YH2-D-72, YH2-D-36, YH2-D-60, YH2-D-48,

YH2-72, YH2-48, YH2-60,

YH3-J-36、YH3-J-30、

YH3-48、YH3-D-48

YH2-72-XP、 YH2-48-XP

Commercial Worktables



2

wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE :
Przeczytaj ten materiał przed użyciem tego produktu. Nieprzestrzeganie tego
może spowodować poważne
obrażenia.
Środki ostrożności podczas montażu
31. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.

32. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.
33. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego
trwania.

34. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.

35. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i
całkowicie zmontowanych.

36. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
46. Użycie produktów o masie większej od podanej wartości znamionowej
może skutkować brakiem stabilności i ewentualnymi obrażeniami.

47. Uchwyty należy zamontować zgodnie z instrukcją montażu.
Nieprawidłowy montaż może spowodować uszkodzenie lub poważne
obrażenia ciała.

48. Upewnij się, że powierzchnia nośna będzie w stanie bezpiecznie utrzymać
łączny ciężar sprzętu oraz wszystkich przymocowanych do niego
elementów i podzespołów.

49. Użyj dołączonych śrub montażowych i NIE DOKRĘCAJ ich ZBYT
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MOCNO.
50. Ten produkt zawiera małe elementy, które mogą stanowić zagrożenie
zadławienia w przypadku połknięcia. Trzymaj te elementy poza zasięgiem
dzieci.

51. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Używanie go na zewnątrz może spowodować awarię produktu i obrażenia
ciała.

52. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub zdolności umysłowe lub ich
brak doświadczenia i wiedzy, chyba że nadzorowano je lub poinstruowano
dotyczące użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną dla ich
bezpieczeństwa.

53. Proszę przechowywać produkt w należyty sposób. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie jest uszkodzony. Jeśli jest uszkodzony, prosimy o
kontakt. przestań tego używać .

54. Proszę używać produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

RATOWAĆ TE INSTRUKCJA

PARAMETRY PRODUKTU
Numer

pozycji
Maksymalna

nośność

Rozmiar

produktu (mm)

Tabela

nogi

Tylna

tablic

a

Stopy

podporo

we

Koło

YH2-JD-60 560/460

funtów

1524×610×894 cały √ × √

YH2-JD-36 500/420

funtów

915×610×894 cały √ × √

YH2-JD-48 540/450

funtów

1220×610×894 cały √ × √

YH2-J-48 540/450

funtów

1220×610×864 cały × × √

YH2-JD-30 450/370 762×610×894 rozdzielo √ × √
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funtów ny

YH2-D-30 450/370

funtów

762×610×894 rozdzielo

ny

√ √ ×

YH2-D-72 580/480

funtów

1829×610×894 cały √ √ ×

YH2-72 580/480

funtów

1829×610×864 cały × √ ×

YH2-48 540/450

funtów

1220×610×864 cały × √ ×

YH2-D-36 500/420

funtów

915×610×894 cały √ √ ×

YH2-D-60 560/460

funtów

1524×610×894 cały √ √ ×

YH2-D-48 540/450

funtów

1219×610×894 cały √ √ ×

YH2-60 560/460

funtów

1524×610×864 cały × √ ×

YH3-J-36 500/420/420

funtów

915×610×864 cały × × √

YH3-J-30 500/420/420

funtów

762×610×864 rozdzielo

ny

× × √

YH3-48 540/450/450

funtów

1219×610×864 cały × √ ×

YH3-D-48 54/450/450

funtów

1219×610×864 cały √ √ ×

YH2-72-XP 580/48/200/10

0 funtów

1829 × 610 ×

1410

cały × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00 funtów

1220 × 610 ×

1410

cały × √ ×

MBLY STEP / LISTA PAKOWANIA
To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać wszystkie
instrukcje.
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VEVOR zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi.
Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który otrzymałeś. Proszę
wybaczcie nam, że nie poinformujemy was ponownie, jeśli pojawi się jakaś technologia
lub oprogramowanie
Aktualizacje naszego produktu.

Uprzejmie przypominamy. Prosimy o założenie rękawiczek podczas instalacji
tego produktu.

LISTA PAKOWANIA
Uwaga: Szczegóły części od A do L są dostępne dla wszystkich modeli .

NIE. Nazwa części ILO
ŚĆ

Zdjęcie

A blat 1

B Płyta pokładowa 1

C Nogi stołu
(cały/oddzielony)

4

D Stopy podporowe 4

mi Koło 2

F Koło (z hamulcem) 2

G Klucz otwierający 1

H Krzyż sześciokątny
klucz

1

I Wewnętrzne złącze
sześciogniazdowe M6*45

4



6

J Wewnętrzne złącze
sześciogniazdowe M6*25

4

K Nakrętka sześciokątna M6 4

L Hak 5

Uwaga: Trzypoziomowy stół warsztatowy Szczegóły części są dostępne
tylko dla YH3-J-36 , YH3-J-30, YH3-48, YH3-D-48

B Płyta pokładowa 1

J Wewnętrzne złącze
sześciogniazdoweM6*25

4

Uwaga: Szczegóły części od M do U są dostępne tylko dla YH2-72-XP ,
YH2-48-XP

M Śruba M6*10 4

N 4 mm Klucz 1

O Śruba maszynowa M4*4 16

P Uchwyt do pociągnięcia 2

Q Śruba M4*4 z pralka 4

R Rama nośna 2

S Rama górna - 1 1

T Rama górna - 2 1

U Rura przyłączeniowa 4
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Uwaga: Stół warsztatowy z trzema szufladami Szczegóły części są dostępne
tylko dla YH2-72-XP

P Uchwyt do pociągnięcia 1

Q Śruba M4*4 z pralka 2

6. Umieść otwór montażowy płyty górnej skierowany do góry, zamontuj okrągłą
rurę w otworze ( A i C ) . Zainstaluj okrągłe rurki z otworami skierowane do
wewnątrz pod kątem 45 stopni i prostopadle w dół.Dopasuj otwory montażowe.
Niektóre modele rozróżniają model górnej i dolnej rury podporowej, przy czym
górna i dolna rura podporowa muszą być zakryte .
Uwaga: Ten krok można pominąć w przypadku produktów z całymi nogami ;

2. Jak pokazano na rysunku/schemacie, zamontuj przegrodę zgodnie z potrzebną
wysokością otworu, zamocuj otwór montażowy za pomocą śrub imbusowych M6,
a moment dokręcania musi być większy lub równy 25 Nm.
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3. Zamontuj ściankę działową zgodnie z potrzebną wysokością otworu, zamocuj otwór
montażowy za pomocą śrub imbusowych M6, a moment dokręcania powinien być
większy lub równy 25 Nm.

4. Zamontuj nóżki podporowe D lub kółka E, F. (Jeśli zostały zamontowane, pomiń
ten krok.)

10. Po zakończeniu montażu odwróć stół warsztatowy i dostosuj wysokość
czterech podpór (lub kółek ), aby upewnić się, że cztery podpory znajdują się
blisko podłoża, a stół warsztatowy jest stabilny
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Uwaga: Jeśli stół warsztatowy nie wymaga przesuwania, należy nacisnąć
hamulce na kółkach, aby upewnić się, że stół się nie poruszy .

Uwaga: Poniżej przedstawiono tylko kroki instalacji dla
YH2-72-XP, YH2-48-XP
1. Umieść otwór montażowy płyty górnej skierowany do góry i zamontuj okrągłą
rurę w otworze . Zainstaluj okrągłe rurki z otworami skierowane do wewnątrz pod
kątem 45 stopni i prostopadle w dół.Dopasuj otwory montażowe.

2. Jak pokazano na rysunku/schemacie, zamontuj przegrodę zgodnie z potrzebną
wysokością otworu, zamocuj otwór montażowy za pomocą śrub imbusowych M6,
a moment dokręcania musi być większy lub równy 25 Nm.
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3. Zamontuj ściankę działową zgodnie z potrzebną wysokością otworu, zamocuj otwór
montażowy za pomocą śrub imbusowych M6, a moment dokręcania powinien być
większy lub równy 25 Nm.

4. Zamontuj nóżki podporowe D lub kółka E, F. (Jeśli zostały zamontowane, pomiń
ten krok.)

5. Po zakończeniu montażu odwróć stół warsztatowy i wyreguluj wysokość
czterech podpór (lub kółek ), aby upewnić się, że cztery podpory znajdują się
blisko podłoża, a stół warsztatowy jest stabilny
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Uwaga: Jeśli stół warsztatowy nie wymaga przesuwania, należy nacisnąć
hamulce na kółkach, aby upewnić się, że stół się nie poruszy .
6. Zamontuj uchwyt szuflady zgodnie z rysunkiem, przymocuj go za pomocą śrub
imbusowych M4 i użyj momentu obrotowego większego lub równego 25Nm

7. Zamontuj ramę nośną i rurę łączącą zgodnie z rysunkiem, mocno je
dokręć za pomocą śrub dociskowych M4 i upewnij się, że moment
dokręcania nie jest mniejszy niż 25 Nm
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8. Zamontuj ramę górną - 1 , mocując ją do rury łączącej w wymaganym
miejscu, jak pokazano na rysunku, mocno zamocuj ją za pomocą śrub
dociskowych M4 i upewnij się, że moment dokręcania nie jest mniejszy niż
25 N·m.

9. Zamontuj ramę górną - 2, mocując ją do rury łączącej w wymaganym miejscu,
jak pokazano na rysunku, mocno dokręć ją śrubami dociskowymi M4 i upewnij się,
że moment dokręcania nie jest mniejszy niż 25 N·m.
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10. Zamontuj górną ramę, dopasowując ją pionowo do odpowiedniego
miejsca na blacie stołu, jak pokazano na rysunku, a następnie mocno
dokręć ją za pomocą śrub maszynowych M6 i upewnij się, że moment

dokręcania nie jest mniejszy niż 25 N · m.

Uwaga: Jeśli stół warsztatowy nie wymaga przesuwania, należy nacisnąć hamulce
na kółkach, aby upewnić się, że stół się nie poruszy .
Stół roboczy ma ograniczenie maksymalnego ciężaru, należy uważać, aby go nie
przekroczyć .
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COMMERCIËLE WERKTAFELS
MODEL: YH2-JD-60 YH2-JD-36 YH2-JD-48 YH2-J-48 YH2-JD-30
YH2-D-30 YH2-D-72 YH2-72 YH2-48 YH2-D-36 YH2-D-60 YH2-D-48
YH2-60 YH3-J-36 YH3-J-30 YH3-48 YH3-D-48 YH2-72-XP YH2-48-XP
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Let op: de productafbeelding dient ter referentie, de daadwerkelijke
specificaties kunnen afwijken.

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.

YH2-JD-60, YH2-JD-36, YH2-JD-48, YH2-JD-30

YH2-J-48、

YH2-D-30, YH2-D-72, YH2-D-36, YH2-D-60, YH2-D-48,

YH2-72, YH2-48, YH2-60,

YH3-J-36, YH3-J-30,

YH3-48, YH3-D-48

YH2-72-XP, YH2-48-XP

Commercial Worktables
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Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING :
Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet doet, kan dit
ernstige gevolgen hebben.
blessure.
Montagevoorzorgsmaatregelen
37. Volg uitsluitend deze instructies bij de montage. Onjuiste montage kan
gevaarlijke situaties veroorzaken.

38. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
39. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
40. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent
van alcohol, drugs of medicijnen.

41. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig
geassembleerde producten.

42. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak alle
onderdelen uit en sorteer ze in een schone werkruimte.

Neem voorzorgsmaatregelen.
55. Gebruik met producten die zwaarder zijn dan het aangegeven maximale
gewicht kan instabiliteit veroorzaken en mogelijk letsel tot gevolg hebben.

56. Bevestigingspunten moeten worden aangebracht zoals aangegeven in de
montage-instructies. Onjuiste installatie kan schade of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

57. Zorg ervoor dat het steunvlak het gecombineerde gewicht van de
apparatuur en alle bijbehorende onderdelen veilig kan dragen.

58. Gebruik de meegeleverde montageschroeven en draai deze NIET TE
VAST AAN.

59. Dit product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen
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opleveren als ze worden ingeslikt. Houd deze onderdelen buiten het bereik
van kinderen.

60. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik van
dit product buitenshuis kan leiden tot defecten aan het product en
persoonlijk letsel.

61. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met een verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of het gebrek
daaraan van ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht of instructie staan. met
betrekking tot het gebruik van het apparaat door een verantwoordelijke persoon
voor hun veiligheid.

62. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer voor gebruik of het
product niet beschadigd is. Als het product beschadigd is, neem dan contact
met ons op. Stop ermee .

63. Gebruik het product volgens het beoogde doel. Er bestaat een waarschuwing
voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

REDDEN DEZE VOORSCHRIFTEN

PRODUCTPARAMETERS
Artikelnum

mer
Maximale

draagkracht

Productafmeting

en (mm)

Tafel

benen

Achte

rbord

Steunvo

eten

Wiel

YH2-JD-60 560/460 lbs 1524×610×894 geheel √ × √

YH2-JD-36 500/420 lbs 915×610×894 geheel √ × √

YH2-JD-48 540/450 lbs 1220×610×894 geheel √ × √

YH2-J-48 540/450 lbs 1220×610×864 geheel × × √

YH2-JD-30 450/370 lbs 762×610×894 gescheide

n

√ × √

YH2-D-30 450/370 lbs 762×610×894 gescheide

n

√ √ ×

YH2-D-72 580/480 lbs 1829×610×894 geheel √ √ ×

YH2-72 580/480 lbs 1829×610×864 geheel × √ ×

YH2-48 540/450 lbs 1220×610×864 geheel × √ ×

YH2-D-36 500/420 lbs 915×610×894 geheel √ √ ×
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YH2-D-60 560/460 lbs 1524×610×894 geheel √ √ ×

YH2-D-48 540/450 lbs 1219×610×894 geheel √ √ ×

YH2-60 560/460 lbs 1524×610×864 geheel × √ ×

YH3-J-36 500/420/420

lbs

915×610×864 geheel × × √

YH3-J-30 500/420/420

lbs

762×610×864 gescheide

n

× × √

YH3-48 540/450/450

lbs

1219×610×864 geheel × √ ×

YH3-D-48 54/450/450

lbs

1219×610×864 geheel √ √ ×

YH2-72-XP 580/48/200/10

0 lbs

1829 × 610 ×

1410

geheel × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00 lbs

1220 × 610 ×

1410

geheel × √ ×

MBLY STAPPENPLAN / PAKLIJST
Dit is de originele instructie. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door
voordat u verdergaat.
VEVOR behoudt zich het recht voor om onze gebruikershandleiding duidelijk te
interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u heeft ontvangen.
Onze excuses dat we u niet opnieuw zullen informeren als er zich problemen voordoen
met technologie of software.
Updates over ons product.

Vriendelijke herinnering: draag handschoenen bij het installeren van dit
product.

PAKLIJST
Let op: de onderdelen A tot en met L zijn beschikbaar voor alle modellen .

NEE. Onderdeelnaam AAN
TAL

Afbeelding
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A aanrechtblad 1

B Dekplaat 1

C Tafelpoten
(geheel/gescheiden)

4

D Support feet 4

E Wheel 2

F
Wheel(with brake）

2

G Opening wrench 1

H Cross hexagonal
wrench

1

I Internal six-slotconnectorM6*45 4

J Internal six-slotconnectorM6*25 4

K M6 Hexagonal nut 4

L Hook 5

Opmerking: Werkbank met drie niveaus Onderdelendetails zijn alleen
beschikbaar voor YH3-J-36 , YH3-J-30, YH3-48, YH3-D-48

B Dekplaat 1

J Interne zes-slotconnectorM6*25 4

Let op: De onderdelen met de aanduidingen M tot en met U zijn alleen
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beschikbaar voor YH2-72-XP en YH2-48-XP.
M Schroef M6*10 4

N 4 mm Moersleutel 1

O M4*4 machineschroef 16

P Trekhendel 2

Q M4*4 schroef met wasmachine 4

R Ondersteunend frame 2

S Bovenframe - 1 1

T Bovenframe - 2 1

U Aansluitbuis 4

Opmerking: Werkbank met drie lades Onderdelendetails zijn alleen
beschikbaar voor YH2-72-XP

P Trekhendel 1

Q M4*4 schroef met wasmachine 2
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7. Plaats het montagegat van de bovenste plaat naar boven gericht en installeer
de ronde buis in het gat ( A en C ) . Installeer de ronde buizen met de gaten naar
binnen gericht onder een hoek van 45 graden en loodrecht naar beneden. Lijn de
montagegaten uit.
Sommige modellen maken onderscheid tussen de bovenste en onderste
steunbuizen, en beide moeten worden afgedekt .
Opmerking: Deze stap kan worden overgeslagen voor producten met hele
poten ;

2. Zoals weergegeven in de afbeelding/het diagram, installeer de scheidingswand
op de gewenste hoogte van de gaten. Bevestig de montagegaten met M6
inbusbouten met een koppel van minimaal 25 Nm.
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3. Installeer de scheidingswand op de gewenste hoogte van de gaten. Bevestig de
montageopening met M6 inbusbouten en draai ze vast met een koppel van minimaal
25 Nm.

4. Monteer de steunpoten D of de wielen E, F. (Als deze al gemonteerd zijn, sla
deze stap dan over.)

11. Na de installatie draait u de werkbank om en stelt u de hoogte van de vier
steunpoten (of wielen ) zo af dat de vier poten dicht bij de grond staan en de
werkbank stabiel is.
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Let op: Als de werkbank niet verplaatst hoeft te worden, houd dan de
remmen op de wielen ingedrukt om te voorkomen dat de tafel verschuift .

Let op: onderstaande installatiestappen zijn de enige vereiste.
voor YH2-72-XP, YH2-48-XP
1. Plaats het montagegat van de bovenste plaat naar boven gericht en installeer
de ronde buis in het gat . de ronde buizen met de gaten naar binnen gericht onder
een hoek van 45 graden en loodrecht naar beneden. Lijn de montagegaten uit.

2. Zoals weergegeven in de afbeelding/het diagram, installeer de scheidingswand
op de gewenste hoogte van de gaten. Bevestig de montagegaten met M6
inbusbouten met een koppel van minimaal 25 Nm.
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3. Installeer de scheidingswand op de gewenste hoogte van de gaten. Bevestig de
montageopening met M6 inbusbouten en draai ze vast met een koppel van minimaal
25 Nm.

4. Monteer de steunpoten D of de wielen E, F. (Als deze al gemonteerd zijn, sla
deze stap dan over.)

5. Nadat de installatie is voltooid , draai je de werkbank om en stel je de hoogte
van de vier steunpoten (of wielen ) zo af dat de vier poten dicht bij de grond staan
en de werkbank stabiel is.
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Let op: Als de werkbank niet verplaatst hoeft te worden, houd dan de
remmen op de wielen ingedrukt om te voorkomen dat de tafel verschuift .
6. Installeer de ladehandgreep zoals weergegeven in de afbeelding, bevestig deze
met M4 inbusbouten en draai deze vast met een koppel dat groter is dan of gelijk
aan 25 N.m

7. Installeer het steunframe en de verbindingsbuis zoals weergegeven in
de afbeelding, zet ze stevig vast met M4 stelschroeven en zorg ervoor dat
het koppel niet minder dan 25 Nm bedraagt.
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8. Monteer het bovenste frame - 1 door het op de verbindingsbuis te
plaatsen op de gewenste positie zoals weergegeven in de afbeelding, zet
het stevig vast met M4 stelschroeven en zorg ervoor dat het koppel niet
minder dan 25 N·m bedraagt.

9. Installeer het bovenste frame - 2 door het op de verbindingsbuis te plaatsen op
de gewenste positie zoals weergegeven in de afbeelding, zet het stevig vast met
M4 stelschroeven en zorg ervoor dat het koppel niet minder dan 25 N·m bedraagt.
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10. Monteer de bovenste frameconstructie door deze verticaal op de
overeenkomstige positie op het tafelblad te plaatsen, zoals weergegeven
in de afbeelding, en bevestig deze stevig met M6-machineschroeven. Zorg

ervoor dat het koppel niet minder dan 25 N· m bedraagt.

Let op: Als de werkbank niet verplaatst hoeft te worden, houd dan de remmen op
de wielen ingedrukt om te voorkomen dat de tafel verschuift .
De werkbank heeft een maximaal draagvermogen; let erop dat u dit maximum niet
overschrijdt .
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KOMMERSIELLA ARBETSBORD
MODELL: YH2-JD-60 YH2-JD-36 YH2-JD-48 YH2-J-48 YH2-JD-30
YH2-D-30 YH2-D-72 YH2-72 YH2-48 YH2-D-36 YH2-D-60 YH2-D-48
YH2-60 YH3-J-36 YH3-J-30 YH3-48 YH3-D-48 YH2-72-XP YH2-48-XP
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Obs: Produktbilden är endast för referens, de faktiska detaljerna ska gälla.

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

YH2-JD-60, YH2-JD-36, YH2-JD-48, YH2-JD-30

YH2-J-48

YH2-D-30, YH2-D-72, YH2-D-36, YH2-D-60, YH2-D-48,

YH2-72, YH2-48, YH2-60

YH3-J-36, YH3-J-30,

YH3-48, YH3-D-48

YH2-72-XP, YH2-48-XP

Commercial Worktables
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produkt.
Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING :
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra det kan
leda till allvarliga skador.
skada.
Monteringsförsiktighetsåtgärder
43. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.

44. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
45. Håll åskådare borta från området under monteringen.
46. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

47. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.

48. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på
en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
64. Användning med produkter som är tyngre än de angivna vikterna kan leda
till instabilitet och orsaka skador.

65. Fästen måste monteras enligt monteringsanvisningarna. Felaktig
installation kan leda till skador eller allvarliga personskador.

66. Se till att stödytan säkert kan bära den kombinerade vikten av
utrustningen och all ansluten hårdvara och komponenter.

67. Använd de medföljande monteringsskruvarna och DRA INTE ÅT
SKRUVARNA HÅR.

68. Denna produkt innehåller små föremål som kan utgöra en kvävningsrisk
om de sväljs. Förvara dessa föremål utom räckhåll för barn.

69. Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk. Användning utomhus
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kan leda till produktfel och personskador.
70. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mentala förmågor, eller brist på erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har fått handledning eller instruktioner. gällande
användning av apparaten av en ansvarig person för deras säkerhet.

71. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, vänligen sluta använda den .

72. Använd produkten enligt avsedd användning. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.

SPARA DESSA INSTRIKTIONER

PRODUKTPARAMETRAR
Artikelnum

mer
Maximal

bärkraft

Produktstorlek

(mm)

Tabell ben Bakre

bräda

Stödfött

er

Hjul

YH2-JD-60 560/460 pund 1524×610×894 hela √ × √

YH2-JD-36 500/420 pund 915×610×894 hela √ × √

YH2-JD-48 540/450 pund 1220×610×894 hela √ × √

YH2-J-48 540/450 pund 1220×610×864 hela × × √

YH2-JD-30 200/370 pund 762×610×894 separerat √ × √

YH2-D-30 200/370 pund 762×610×894 separerat √ √ ×

YH2-D-72 580/480 pund 1829×610×894 hela √ √ ×

YH2-72 580/480 pund 1829×610×864 hela × √ ×

YH2-48 540/450 pund 1220×610×864 hela × √ ×

YH2-D-36 500/420 pund 915×610×894 hela √ √ ×

YH2-D-60 560/460 pund 1524×610×894 hela √ √ ×

YH2-D-48 540/450 pund 1219×610×894 hela √ √ ×

YH2-60 560/460 pund 1524×610×864 hela × √ ×

YH3-J-36 500/420/420

pund

915×610×864 hela × × √

YH3-J-30 500/420/420

pund

762×610×864 separerat × × √

YH3-48 540/450/450 1219×610×864 hela × √ ×
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pund

YH3-D-48 54/450/450

pund

1219×610×864 hela √ √ ×

YH2-72-XP 580/48/200/10

0 pund

1829 × 610 ×

1410

hela × √ ×

YH2-48-XP 540/450/200/1

00 pund

1220 × 610 ×

1410

hela × √ ×

MBLY STEG / PACKLISTA
Detta är originalinstruktionen, läs alla instruktioner noggrant innan
drift.VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår användarmanual.
Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du mottagit. Vänligen
förlåt oss att vi inte informerar er igen om det finns någon teknik eller programvara
uppdateringar om vår produkt.

Vänligen påminn. Använd handskar vid installation av denna produkt.

PACKLISTA
Obs: Reservdelsinformation A till L finns tillgänglig för alla modeller .

INGA. Delnamn ANT
AL

Bild

En bänkskiva 1

B Däckplatta 1

C Bordsben
(hel/separerad)

4

D Stödfötter 4

E Hjul 2
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F Hjul (med broms) 2

G Öppningsnyckel 1

H Kors hexagonalt
rycka

1

Jag Intern sexfackskontakt M6*45 4

J Intern sexfackskontakt M6*25 4

K M6 Sexkantsmutter 4

L Krok 5

Obs: Arbetsbänk i tre nivåer Deldetaljer finns endast tillgängliga för
YH3-J-36 , YH3-J-30, YH3-48 och YH3-D-48

B Däckplatta 1

J Intern sex-kortskontakt M6*25 4

Obs: Deldetaljer M till U är endast tillgängliga för YH2-72-XP 、YH2-48-XP
M Skruv M6*10 4

N 4mm Rycka 1

O M4*4 Maskinskruv 16

P Dra i handtaget 2

Q M4*4 Skruv med bricka 4
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R Stödram 2

S Övre ram - 1 1

T Övre ram - 2 1

U Anslutningsrör 4

Obs: Arbetsbänk med tre lådor Deldetaljer finns endast tillgängliga för
YH2-72-XP

P Dra i handtaget 1

Q M4*4 Skruv med bricka 2

8. Placera monteringshålet för den övre platta platta uppåt och montera det runda
röret i hålet ( A och C ) . de runda rören med hålen vänd inåt i 45 graders vinkel
och vinkelrätt nedåt. Rikta in installationshålen.
Vissa modeller skiljer modellen med övre och nedre stödrör, och de övre och
nedre stödrören måste täckas .
Obs: Detta steg kan utelämnas för produkter med hela ben ;
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2. Som illustreras i figuren/diagrammet, installera skiljeväggen enligt höjden på det
hål du behöver, fixera monteringshålet med M6-skruvar med insexhylsor och
åtdragningsmomentet är större än eller lika med 25 Nm.

3. Montera skiljeväggen enligt den höjd på hålpositionen du behöver, fixera
monteringshålet medM6-skruvar med insexhylsor och åtdragningsmomentet är större
än eller lika med 25 Nm.

4. Montera stödfötterna D eller hjulen E och F. (Om de redan är installerade, hoppa
över detta steg.)
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12. När installationen är klar , vänd arbetsbänken och justera höjden på de fyra
stödfötterna (eller hjulen ) för att säkerställa att de fyra fötterna är nära marken och
att arbetsbänken är stabil.

Obs: Om arbetsbänken inte behöver flyttas. Håll i bromsarna på hjulen för
att säkerställa att bordet inte rör sig .

Obs: Endast installationsstegen nedan för YH2-72-XP,
YH2-48-XP
1. Placera monteringshålet för den övre platta platta uppåt och montera det runda
röret i hålet . de runda rören med hålen vänd inåt i 45 graders vinkel och vinkelrätt
nedåt. Rikta in installationshålen.
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2. Som illustreras i figuren/diagrammet, installera skiljeväggen enligt höjden på det
hål du behöver, fixera monteringshålet med M6-skruvar med insexhylsor och
åtdragningsmomentet är större än eller lika med 25 Nm.

3. Montera skiljeväggen enligt den höjd på hålpositionen du behöver, fixera
monteringshålet medM6-skruvar med insexhylsor och åtdragningsmomentet är större
än eller lika med 25 Nm.

4. Montera stödfötterna D eller hjulen E och F. (Om de redan är installerade, hoppa
över detta steg.)
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5. När installationen är klar , vänd arbetsbänken och justera höjden på de fyra
stödfötterna (eller hjulen ) för att säkerställa att de fyra fötterna är nära marken och
att arbetsbänken är stabil.

Obs: Om arbetsbänken inte behöver flyttas. Håll i bromsarna på hjulen för
att säkerställa att bordet inte rör sig .
6. Montera lådhandtaget enligt bilden, fäst det med M4 - skruvar och dra åt det
med ett vridmoment som är större än eller lika med 25 Nm
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7. Montera stödramen och anslutningsröret enligt bilden, lås dem ordentligt
med M4-gängstift och se till att åtdragningsmomentet inte är mindre än 25
Nm.

8. Montera övre ram - 1 genom att montera den på anslutningsröret på
önskad plats enligt bilden, lås den ordentligt med M4-gängstift och se till att
åtdragningsmomentet inte är mindre än 25 N·m .
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9. Montera övre ram - 2 genom att montera den på anslutningsröret på önskad
position enligt bilden, lås den ordentligt med M4-gängstift och se till att
åtdragningsmomentet inte är mindre än 25 N·m.

10. Montera den övre ramenheten genom att passa den vertikalt i
motsvarande position på bordsskivan enligt bilden, fäst den ordentligt med
M6-maskinskruvar och se till att åtdragningsmomentet inte är mindre än 25
Nm .

Obs: Om arbetsbänken inte behöver flyttas. Håll i bromsarna på hjulen för att
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säkerställa att bordet inte rör sig .
Arbetsbänken har en maximal viktgräns, var försiktig så att du inte överskrider den
maximala vikten .






